- TIOsIBICHWE OOJBIIIOTO KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAaHWN, B OCHOBHOM, aHTJIO-
CaKCOHCKOM ITPUPOJIbI

- AKTHMBHOE PAa3BUTHE PA3JIUYHBIX JKAPTOHOB M HMX MPOHUKHOBCHUE B
CTaHJAPTHYIO PEYb.

NHoCcTpaHHBIE 3aWMCTBOBAHHMS WMEIOT OOBCKTHUBHBIE TPUYUHBI, YacTO
O3HAuYalOT HOBBIC SIBICHUSA W TOHATHS, Kak, Hampumep, B TexHuke bull-dozer, B
my3bike rock, slow, jazz, B wmogme pull-over, T-shirt. Yacto 3amMcTBOBaHUS
CYIIECTBYIOT MapajuiesibHO ¢ (paHIy3CKUM CJIOBOM, job u emploi. O npodHOCTH
BXOXKJICHHUS MHOCTPAHHOTO 3aMMCTBOBAHHS B SI3BIK MOXKHO CYJIUTh IO TOMY (akKTy,
YTO OHO CTAHOBHTCS CJIOBOOOpPa3yIOIIMM job — jobard.

@®paHIly3cCKue JUHTBUCTHI B CBOMX HCCIICIOBAHUSAX YKa3bIBAIOT HA TO, UTO
BO3HUKHOBEHUE HOBBIX JKAPTOHHBIX CJIOB MMEET YacTO T€ >K€ OCHOBBI, YTO U B
JUTEPATYPHOM SI3BIKE. ITO CEMAaHTUUYECKHUIA CrIOCcO0: MeTadopa, METOHUMHS, UTPa HA
HNOJUCEMHUYHOCTH M T.A., U (opMalbHBIE CIIOBOOOpPA3yIOIIUME CIOCOOBI Kak
cypdukcanbubiil, mpeduKcanbHbIi, cypdukcaIbHO-MPePUKCANbHBIN. YKOpaunBaHHUE
cioBa (troncation), a Take HaMmepeHHas Jedopmanusi OTHOCATCS K crocodam,
MPHUCYITUM TOJIBKO KapTOHHOMY CIIOBOOOPa30BaHUIO.

SBnsercs W TPaBWIBHOCTh pPEYM TMPU3HAKOM  MPUHAMICKHOCTH K
onpeaeneHHbIM ciosi obmecTBa? OpenuH lllapme ykas3piBaeT Ha TO, YTO JIUCKYPC
MIPOUCXOANT B KOHKPETHOH CHUTYaIlMd M O €ro KaueCcTBE MOXKHO CYJIUTh OTBETHUB Ha
BOIIPOCHI : KTO TOBOpPUT?, ¢ Kem?, koraa?, ¢ kakou 1enbio? (Eveline Charmeux, La
langue frangaise, comment ¢a marche?, Toulouse, 1994). Peub ujaer o co3HaTeIbHOM
BBIOOPE TOBOPSIIIETO B 3aBUCUMOCTH OT OTBETOB Ha JaHHBIC BOMPOCHI, KOTOPBIN SIPKO
WUTIOCTpUpYETCsl puMepoM u3 peun akanemuka Jlakperens (J. de Lacretelle) nHa
3acenanun Dpanirysckoit Axagemuu : “Merci,cher collegue! En verité j’eusse été
faché¢ que vous m’imputassiez cette connerie!”’(Eveline Charmeux, La langue
francaise, comment ¢a marche?, Toulouse,1994). W3sickannas (pa3a,
rpaMMaTHYeCKH CIIOKHas, ¢ subjonctif plus-que-parfait B maccuBHOU (dopwme,
COJICPKHUT CIIOBO M3 (aMUIIBIPHOTO peructpa. OaHAKO CIeIyeT OTMETUTh, YTO PEUb
UACT O CO3HATEIIPHOM BBIOOPE, UTO MPEANOJaraeT BIaJCHHE BCEMH BO3MOXKHBIMU
S3BIKOBBIMH  (DOpMaMH, CONHMIHBIMU 3HAaHUSAMH. lIpemojgaBaTen WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB WIIYT OTBETHI Ha BOMPOCHI, KOTOPHIE CTABUT COBPEMEHHOCTH: YTO TAKOE «
SI3BIKOBBIE HOPMBD) U «IIPAaBUIIbHAS P€Yb» B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX.

CYTHICTb IIOHATTSI «IHHEJAT'OT'TYHA TEXHOJIOI'TSL B
CYYACHIM INJAKTULD»
leanuenxo 1.A. JIBH3 «HI'Y» , m./[{ninponemposcox
HaBuanus inozemuux moB(IM) y BHmax € Ti€ro ramy33i0,Ji¢ 1HHOBaLiWHI
TEXHOJIOT1I MOXYTh MPUHIIUIIOBO 3MIHUTH METOAM pOOOTH ,a caMe TOJIOBHeE-il

pesynbratu.lle Big3HavaroTe Oarato  Bitum3HsaHUX(E.A3imoBa, [.B.baGenko,
O.I1.Kprokona ,E.C.I1onat) Ta 3apyoixxHux nociiguukis (K.benneri
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BI/IKOpI/ICTaHHﬂ MO>KJIMBOCTEH 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIHN s peamsauu e
OCOOHUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO HAaBYaHHS,aKTUBI3allisi TPAKTUYHOI 1 TI3HABAIBHOI
TISTBHOCT1 CTYIEHTIB ,3pocTaHHsl edekTuBHOCTI HaBuaHHsS IM y BH3 e onnum 3
HaWBaXIMBILIUX MUTAHb MPOPECIHHOI OCBITH.

HaykoBIli  BChOTO CBITY NPUAUIAIOTH TWIBHY yBary BHUBUEHHIO MHTAHHS
IHHOBAIIHHUX TEXHOJOT1M B OcBiTi.Cepell YUEeHHUX, Kl BEJIM JOCIIKCHHS y JaHOMY
HampsMKy, ciig BimsHauutu npaii [ J[.bexa ,JI.I.Jlanunenka ,I.M./[nukiBChKOI,
T.I.KoBanb, B.A.Cnactbonina ,A.B.XyTopcbKOro Ta iHIIHNX.

Pa3om 3 TUM ,y HayKOBUX JOCIIKEHHSIX MO-PI3HOMY BU3HAYEHO CYTh TEPMIHY
«Teaaroriyia TeXHOJIOT1s»,BIICYTHIA CHCTEMHHI aHaII3 MeAaroriyHoi TEXHOJIOT1I K
00’€KTa MPOEKTYyBaHHA, il MapaMeTpiB,KPUTEPIiB 1HHOBAIIMHOCTI,a TAKOXX CaMOTO
IPOIIECY PO3POOKH MEeIaroriyHuX TEXHOJOT 1.

OmHi HayKOBII MEPEKOHAHI,I0 1HHOBAI[IIMA MOKHA BBa)KATH JIUIIEC TE€ HOBE
,II0 Ma€ CBOIM pe3yJbTaTOM KapAMHAJIbHI 3MIHM y TMEBHIN CHCTEMLIHII BIAHOCATH
710 11i€1 KaTeropii Oy Ib-5Ki,HABITH HE3HAYHI HOBOBBEICHHS.

CTOCOBHO TMOHATIMHOTO amapaTy IMeJaroriyHuX TEXHOJIOTI TeX TpHUBaE
JTUCKYCIS,CYTHICTh $IKOI € 3ITKHEHHS [BOX KpailHIX TOYOK 30pY:OAHI BBaXKAIOTh
MeJJaroriyHy TEXHOJIOT1I0 KOMITJIEKCOM CYYaCHHUX TEXHIYHUX 3aCO01B HAaBUAHHS ,iHIIII-
MPOIIECOM KOMYHIKAITIi.

Came TOMY,SIK CBITUYMTDH aHAI3 MICUXOJIOTO-T1€IaroT14HOl JIITEepaTypH, CbOTOaH1
icaye noHas 300 miaXxo/1iB 0 MOHATTSA « MeAaroriyHa TeXHOJOTI 3aJIeKHO BiJl TOTO
,SIK @BTOPH PO3YMIIOTh CTPYKTYPY 1 KOMIIOHEHTH OCBITHBOTO MPOIIECY.

V3arajabHIOI0YH pi3HI BHM3HAYEHHS,IOHATTS «IEJAroriyHOi TEXHOJIOTIi»
MO>KHA MPEJCTAaBUTH TPhOMA ACIIEKTAMMU:

1 .HayKOBHMM: TMENaroriyHi TEXHOJOTIi € YacCTHHOK IMeNaroriyHoi HayKH,sIKa
BUBYAE 1 pO3po0OJIsL€ WITI,3MICT 1 METOAM HaBYaHHA,A TaKOX IMPOEKTYE -TBOPUUN
NeJarorivHi MpoIeCH;

2.1poliecyalibHO-OMUCOBHUM :OIHUC MPOLECY,CYKYIHICTD I[IeH,3MICTY,METOIIB 1
3ac001B JUIsl TOCATHEHHS TUIAaHY€EMHUX PE3yJIbTAaTIB HABYAHHS;

3.1mpoliecyanbHO-/11€BUM : BTUIEHHS IEAAroriqHoro mnpoiecy,yHKIIOHyBaHHS

BCIX OCOOMCTHUX,IHCTPYMEHTAIbHUX 1 METOAOJOTTYHUX MEAArOT1YHUX 3aC001B.

[HHOBaIIIITHI Meaaroriydi TeXHOJOTI BIAPI3HAIOTHCS 3a METOK ,CYTHICTIO Ta
MeXaHI3MaMH peajizallii,IpoTe XapaKTepU3yrThCsSd TaKUMHU CHIUJIBHUMHU pUCAMU 5K
OT: TICHXOJIOTi3allisl TeJaroriyHoro Imporecy, AudepeHIiamis Ta 1HIUBIAyati3alis
HAaBYaHHS 1 BHUXOBAHHS,PO3BUBAIILHO-TBOPUUN XapaKTep MiSTIBHOCTI CyO’€KTIB
HaBYaHHS, TISUIbHICTH [e1aroris Ha IAarHOCTHYHIN ocHOBI,aTMocdepa
CHIBpOOITHHMIITBA Ta  ICHUXOJOTIYHOTO  KOMQOPTY,MOHITOPHUHT  HABYAIBHOTO
poleccy,learoriuie MpoeKTyBaHHs ,yBara Jio moTped Ta 3amuTiB CTYICHTIB.

MetoqonoriyHa mapagurMa 3acTOCYBaHHS I1HHOBAIIMHMX TEXHOJOTIH Y
HaBuyaHHi IM mepenbayae akTHBHE BUKOPUCTAHHS 1HTEPAaKTUBHHX (OPM 1 METOJIIB
,CBIZIOMOTO 3aJly4€HHsSI CTYACHTIB JI0 HABYAIBHOTO IIPOIIECY,CTBOPEHHS TBOPYOi
aTMoc(epH B Mepioj HABYAIBHOI AiSUIbHOCTI,BUKOPUCTAHHS TUdepeHUIHHUX HOpM 1
METO/IIB MEIarori4HOro MpoILECy.
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dopMu  ,MeTOAM 1 TEXHOJIOTII  IHHOBAIIMHOTO  HABYaHHS  JIOCUTh
PI3HOMAaHITHI:po3pO0Ka MPOEKTIB,pO3B’sI3aHHSI HECTAHIAPTHUX 3aBJaHb,JUIOBI ITPH
LJUCKYCIT,TUCTTYTH ,«MO3KOBI IITYPMM.

PECULIARITIES OF READING AS A COMMUNICATIVE PROCESS
Kapnenko O.B., /IBH3 «HI'Y», m. /[ninponempogcobk

Reading is of great educational importance, as it is a means of
communication. Through reading in a foreign language the students enrich their
knowledge of the surrounding world. They get acquainted with the countries where
the target language is spoken.

Reading is one of the main skills that the ESP student has to acquire in the
process of mastering a foreign language. The syllabus of foreign language lists
reading as one of the leading language activities to be developed. In learning to read
the students should master different reading strategies, including skimming and
scanning.

Reading develops students’ intelligence and widens their outlook. It helps to
develop their memory, will and imagination. Learners become accustomed to
working with books, which in its turn facilitates unaided practice in further reading.
The contents of texts, their cultural and ideological spirit influence them.

Reading is not only an aim in itself, it is also a means of learning a foreign
language. When reading a text the students review sounds, memorize the spelling of
words, the meaning of words and word-combinations, also reviewing grammar and,
in this way, perfecting their command of the target language. The more the student
reads, the better his or her retention of the linguistic material is.

If students can read with sufficient fluency and complete comprehension it
helps them to acquire speaking and writing skills as well. Reading is, therefore, both
an end to be attained and means to achieve the end. Reading is a process, closely
connected with the work of visual, kinesthetic, aural analyzers and thinking. The
visual analyzer is at work when the reader sees a text. While seeing the text the
readers “sounds” it silently, therefore the kinesthetic analyzer is involved. When the
readers sound the text they can hear what they pronounce in their inner speech so it
shows that the aural analyzer is not passive, it also works and, finally, due to the work
of all the analyzers the reader can understand thoughts. In learning to read one of the
aims is to minimize the activities of kinesthetic and aural analyzers so that the reader
can associate what he or she sees with the thought expressed in reading material,
since inner speech hinders the process of reading making it very slow. Thus the speed
of reading depends on the readers’ ability to establish a direct connection between
what they see and what it means.

Preparation for reading as communicative process is of great importance. We
suggest the following strategies to activate students’ prior knowledge:

Brainstorming:

- Examine the title of the selection you are about to read with your students;
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